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An sämmtliche Gemeindeämter des 
politischen Bezirkes Pettan.

A nlegung der S te llu n gslisten  für die H auptstellung  
pro 1899.

A nruhend  w erden den G em eindeäm tern  die 
nöthigen Drucksorten zu r Verzeichnung der im  J a h r e  
1 8 9 9  zu r S te llu n g  gelangenden Jü n g lin g e  m it nach­
folgender W eisung üb erm itte lt:

1. Z u  der nächsten H aup tste llung  sind alle in 
den J a h r e n  1878, 1877 und 1876 geborenen J ü n g ­
linge berufen.

2 . D ie  Verzeichnung der I . A ltersklasse (G e­
b u r ts ja h r  1 8 7 8 )  geschieht au f G ru n d  der m itfolgenden 
T aufm atrik en au szü g e , sowie der A nm eldungen seitens 
der S te llungspflich tigen  selbst, der Durchsicht der H ei­
matschein-, D ienst- und A rbeitsbuchprotokolle in  der 
W eise, dass die a u s  den genannten D oeum enten ent­
nom m enen N am en  der betreffenden S te llungspflich tigen  
nach dem T ag e  ih re r G e b u rt geordnet, in  d as  . - 
zeichnis (M u ste r 6 ) der in  der betreffenden G em einde 
heim atsberechtigten, im  J a h r e  1 8 7 8  geborenen S t e l ­
lungspflichtigen eingetragen w erden.

I n  dieses V erzeichnis (M u ste r 6 , I. A ltersklasse) 
sind also alle in  der G em einde heim atsberechtigtcn 
S te llungspflich tigen  ohne Rücksicht au f den G e b u rtso r t 
und  den gegenw ärtigen A u fen th a lt aufzunehm en, d a ­
ru n te r  auch jene, welche im  Heere oder in  der L an d ­
w ehr bereits dienen, oder welche sich in  einer M i l i tä r ­
b ildung san sta lt befinden oder a u s  derselben wieder 
ausgeschieden w urden.

3 . D ie  N am en  der S te llungspflich tigen  sind 
gena» so zu schreiben, w ie dieselben in  der T nuf- 
matrikei Vorkommen. E in e  Aendernng der Schreib­
weise ist daher nicht gestattet.

4 . D ie  bereits V erstorbenen sind in  d as  ge­
nann te  V erzeichnis nicht aufzunehm en.

5 . J e n e  U m stünde, welche fü r  die S te llu n g s -  
Pflicht von B elan g  sind, wie z. B .  w enn der S te l -  
iungspflichtige in  H a ft oder in  strafgerichtlicher U n te r­
suchung sich befindet, oder offenkundig untauglich e r­
scheint, sind in  die R u b rik  A nm erkung des genannten 
Verzeichnisses eiuzutragen.

6 . D ie  R ubriken  1— 14 sind m it der größten

Vsem občinskim uradom političnega  
okraja ptujskega.

S e s t a v i t i  je  nab orn e  im enike z a  g lavn i nabor  
1899. I.

V prilogi dopošiljajo se občinskim uradom  
potrebne tiskovine za zapisovanje mladeničev, ki 
pridejo v letu 1899. k naboru (novačenju), te r

1 se naroča sledeče :
1. Na prihodnji glavni nabor poklicani so 

vsi mladeniči, ki so rojeni 1878.,  1877 . in 1876.  
le ta .

2. Zapisovati je  mladeniče I. starostne vrste 
(roj st v. 1. 1878) na podlagi priloženih izpiskov 
iz k rstn ih  knjig (matic), oglasil novačencev (na­
boru zavezanih), pregledanih imenikov (zapiskov) 
domovnic, poselskih in delavskih knjižic tako, da 
se vpišejo imena dotičnih 1878. 1. rojenih nova­
čencev, ki so se povzela iz imenovanih listin 
(dokumentov) in ki imajo v dotičnej občini do­
movinsko pravico (domovinstvo), vrejena po dne­
vu rojstva njihovega.

V ta  imenik (obrazec 6) I. starostne vrste 
vpisati se imajo vsi naboru zavezani, ki imajo v 
občini domovinstvo, ne glede na to, kje da so 
bili rojeni in kje sedaj prebivajo, med njimi tu ­
di tisti, ki uže služijo pri vojakih ali pri deželni 
hram bi, ali ki obiskujejo kako vojaško izobraže- 
vališče ali ki so bili izločeni iz istega.

3. Im ena naboru zavezanih morajo se n a ­
ta n k o  ta k o  v p is a v a t i ,  kakor  s o  z a p is a n a  v k r s t -  
nej m atic i .  Ne p r ip u šč a  s e  to ra j  sp rem en it i  pi­
s a v o  imen.

4. Tisti, ki so uže umrli, naj se ne vpišejo 
v imenik.

5. V razpredel „opazka“ navedenega ime­
nika vpisati je  one okoliščine, ki so važne (po­
menljive) za naborno dolžnost, n. pr. ako je  no- 
vačenec v zaporu ali v kazenskosodnej preiskavi, 
ali da je sploh nesposoben za vojaški stan.
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G enauigkeit, Gewissenhaftigkeit und D eutlichkeit a u s ­
zufüllen .

7 . D a s  V erzeichnis (M u ste r 6 der I. A lte rs ­
klasse G e b u r ts ja h r  1 8 7 8 )  ist in 2 gleichlautenden 
E xem plaren anzulegen.

8 . Ü ber die S te llungspflich tigen  der II. und  III. 
A ltersklasse, (G e b u r ts ja h r  1 8 7 7  und 187(1) sind keine 
neuen Verzeichnisse zu verfassen, sondern es ist das 
bere its d o rta in ts  erliegende betreffende V erzeichnis in  
den R ubriken  7 und 0  eventuell richtig zu stellen und 
n u r  in  den R ubriken  1 2 — 1 4  II. A ltersklasse, rcsp. 
1 2 — 1 4  III. A ltersklasse genau auszu fü llen .

9 . D ie  in  der G em einde sich anfhaltenden  
frem den S te llungsp flich tigen , welche in  einer anderen  
G em einde zuständig sind, oder in  der G em einde zwar 
geboren, jedoch nicht heimatberechtigt sind, müssen in 
d a s  „V erzeichnis der fremden Stellungspflichtigen"  
ausgenom m en w erden, wobei anzum erken ist, wo 
und w an n  der B etreffende im  V o rja h re  der S te l lu n g s ­
pflicht entsprochen hat.

1 0 . B eiliegende K undm achung ist nach U n terfe r- 
tig u n g  sofort ans die ortsübliche W eise möglichst zu 
v e rlau tb a ren .

Jed em  A nm eldenden ist eine Bescheinigung nach 
dem beiliegenden F o rm u la re  auszufertigen .

11 . S äm m tlich e  Verzeichnisse sind am tlich zu 
fertigen und  m it den M atrik en au szü g en  und  etw aigen 
Gesuchen b is 3 1 .  O ctober 1898 an h e r vorzulegen.

1 2 . D ie  S te llu n g sa rb e ite n  müssen sehr genau 
und so rgfältig  vorgenom m en w erden.

P e t t a u ,  am  2 8 . S ep tem b er 1 8 9 8 .
D er f. f. B ezirkshauptm ann, in V ertre tu n g :

Bouvard.

Z. 24126.

An sämmtliche Gemeindeämter.
Feststellung der Abschluss-Num m er für den S tc llu n g s-  

bezirk P e tta u  Um gebung.
E s  w ird  h ie rm it z u r K en n tn is  gebracht, dass 

zufolge herabgelangter endgiltiger E ontingents-A brech- 
nu n g  fü r  die B ezirkshauptm annschaft P e t ta u  die L o s- 
N u m m e r 6 9 7 jl  fü r  d a s  H eer und 5 2 6 jI I  fü r  die 
L andw ehr festgesetzt w urde.

A ls  endgiltigc A bschluss-N um m er fü r  die Ersatz- 
Reserve w urde m it L o s -N r . 649111  festgesetzt, daher 
alle m it höheren L o s-N u m m ern  der 111. A ltersklasse 
a ls  Ersatzreservisten in  die L andw ehr gelangen.

D ie s  ist in  o rtsüblicher W eise zu verlau tb aren .
P  e t t a u , am  2 1 . S ep tem b er 1 8 9 8 .

Z. 28068  
6363  S t .

Z u r  E inbringun g der H a u s- und W ohnungslisten , 
dann der Nachweifuugen der D ieustgebcr über D ienst­

bezüge. 
D ie  G em eindevorstehungen werden angewiesen, in

6. Razpredale I— 14 izpolnili je naj natanč­
neje, najvestneje in najjasneje.

7. Im enik [(obrazec 6) I. starostne  vrste 
(roj st v. 1. 1878) spisati se im a v dveh  e n k o g la s -  
nih izvodih.

8. Z a novačence II. in III. s tarostne vrste 
(rojstv. 1. 1877 in 1876) ni treba  spisovati no­
vih imenikov, treb a  je le dotični, pri ondotnej 
občini shranjeni im enik v razpredelih 7 in 9 slu­
čajno popraviti in le v razpredelih 12— 14 II. 
s tarostne vrste, ozir. 12 — 14 III. s tarostne vrste 
natanko  izpolniti.

9. P tuji novačenci, ki prebivajo v ondotnej 
občini a imajo domovinstvo v kterej drugi o b ­
čini, ali taki, ki so sicer v ondotnej občini ro ­
jen i a  nimajo ta m  d o m o v in s tv a  (d o m o v in sk e  
p ra v ice ) ,  vpišejo naj se v „im enik z a  p lu je  n o v a ­
č e n c e .“ Pri tak ih  novačenci h vpisati je, kje in 
kedaj da so lani zadostili naborni dolžnosti svoji.

10. Ta razglas je  podpisati, potem pa ne- 
! mudom a razglasiti, kakor je  v kraju navadno.

Vsakemu, kteri se zglasi, izročiti je  pismeno 
potrdilo, ktero je napraviti po priloženem vzorcu.

11. Vse im enike je  uradno podpisati te r 
tu-sem  predložisi z m atičnim i izpiski in slučaj­
nimi prošnjam i vred do 31. dne o k to b ra  1898. I.

12. N aborna dela vršiti se morajo najna­
tančneje in najskrbneje.

P t u j ,  28. dne septem bra 1898.

Ces. kr. okr. glavarja nam estujoč :

Bouvard.
i. E

Š tev . 24126.

Vsem občinskim uradom.
Določuje 86 končno  š t e v i lo  z a  naborni okraj  

ptujski (ok o lica ) .
N aznanja se, da se je  vsled došlega končno 

veljavnega obračuna števila vojakov za politični 
okraj ptujski določila žreb. štev. 5 9 7 1 za stoječo 
vojsko (armado) in 526 II ža deželno hram bo.

Kot končno veljavna končna številka za n a­
dom estno reservo določila se je  žreb. štev. 649 III., 
toraj se uvrstijo vsi oni, ki imajo višjo žreb. šte­
vilko III. starostne vrste, kot nadom estni reserv- 
niki v deželno bram bo.

To se im a razglasiti, kakor je  kje navadno.

P t u j ,  21 dne septem bra 1898.

Štev. 28063 .
6363  d.

Vložiti je  s p i s k e  (z a z n a m k e )  h iš  in s ta n o v a n j  t e r  
izk a ze  g o sp o d a r je v  (s lu žb o d a jn ik o v )  o s lužabnih  

prejemkih.
Občinskim predstojništvom  se zavkazuje, da 

razglasijo, kakor je  v kraju  navadno :
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ortsüblicher W eise z u r allgem einen K en n tn is  zu
b r in g e n :

a) dass die hohe k. k. F in an z landesd iree tion  im  
S in n e  der A r t.  3 9  und  4 0  der V ollzugsvorschrift 
zum  4 . Hauptstücke des Personalsteuergesetzes n n te rm  
1 7 . S ep tem b er 1 8 9 8 , Z . 1 9 2 0 0 ,  die K undm achung 
betreffend die E in b rin g u n g  der H a u s -  und W o h n u n g s­
listen, d ann  der N achweisuugeu der D ienstgeber über 
Dienstbezüge, im A m tsb la tte  der „ G ra z e r  Z e itu n g "
bereits erlassen h a t;

b ) dass besagte Listen und Nachweisungen dem­
nach nach dem S ta n d e  vom 1 5 . O ctober 1 8 9 8  zu
verfassen und bis längstens 2 6 .  O ctober 1898 bei
der gefertigten k. k. B ezirkshauptm annschaft eiuzu- 
bringeu  sind;

c) dass diese Listen und  N achweisungen die th a t-  
sächlichen P ersonalverhältn isse  enthalten  und  die ein­
zelnen R ubriken  genau und  vollständig ausg efü llt sein 
müssen und endlich

d) dass U ngenauigkeiten uud  V erzögerungen nach 
den S tra fb es tim m u n g en  der §§ 2 4 0 , 2 4 1  nnd 2 4 7  
des Gesetzes vom  2 5 . O ctober 1 8 9 6 , R .-G .-B l .  
N r .  2 2 0 , behandelt w erden.

D ie  erfolgte V e rla u tb a ru n g  ist m it S peeia lbe- 
richt binnen 14 T a g en  hieher anzuzeigen.

P  o t t a  u , am  2 7 . S ep tem b er 1.898^ 

Allgem eine Verlautbarungen.
Q .  23817 H. 24019.

I .  Biehverkehr m it U ngarn, C roatien und S la -  
vonien.

L a u t K undm achung der H. k. k. S ta tth a lte re i  in  
G ra z  vom 1 0 . S ep tem b er l. I . ,  Z . 2 9 0 2 0 ,  ist ver­
boten :

1 . D ie  E infuhr von R indern wegen B estandes 
der Luugeuseuche des R in d es a n s  den im  H. ü. E r ­
lass vom  4 . A ugust l. I . ,  Z . 2 0 0 9 1 ,  A m tsb la tt 
N r .  3 4 , angeführten  (Sentitateli uud S tä d te n ;

2 . die E infuhr von Schw einen wegen H errfchens 
der Schweinepest a u s  ganz U n g a rn , C ro a tien  und 
S la v o n ie n ;

3 . die E in fu h r von Schafen wegeu H errfchens 
der Schafpockenseuche (siehe h. ä. E r l .  v. 1 7 . M a i 
l. I .  Z . 1 3 2 6 1 , A m tsb la tt  N r .  2 2 ) ;

4 . wegeu M a u l-  und Klauenseuche die E infuhr  
der W iederkäuer und Schweine a u s  den C o m ita ten : 
B esztercze N aszod , Szolnok-D oboka uud Udvarhely.

I I .  Biehverkehr m it dem Okkupationsgebiete
(w ie im  H. ä. E r l .  v. 4 . A ugust 1 8 9 8 , Z . 2 0 0 9 1 ,  
A m tsb la tt N r .  3 4 .)

P  e t t a u,  am  1 7 . S ep tem b er 1 8 9 8 .

Schouzeit des W ild es  uud der W asferthiere.
I m  M o n a te  Oktober sind in  der S chonzeit:

1 . H aarw ild : Hirsche (vom 1 5 . an .)

a) da je  vis. ces. kr. finančno deže ln o 'rav ­
nateljstvo v smislu člena 39. in 40. izvršilnega 
predpisa k IV. poglavju zakona o osebnem dav­
ku objavilo z dnem 17. septem bra 1898. 1., 
štev. 19200 v uradnem  listu časopisa „G razer 
Z eitung“ razglas, zadevajoč vložitev spiskov (za­
znamkov) hiš in stanovanj te r  izkazov gospodar­
jev (službodajnikov) o služabnih prejem kih ;

b) da je  sestaviti imenovane spiske in iz­
kaze po s ta n u  15. dne ok tob ra  1898 .  I. te r jih  
predložiti najkasneje do 2 6 .  dne o k to b ra  1898. I.
podpisanem u ces. kr. okrajnem u glavarstvu ;

c) da imajo le-ti spiski in izkazi obsegati 
dejanske (resnične) osebne razm ere, te r da se 
morajo posamezni (vsi) razpredeli natanko in po­
polnom a izpolniti, in

d) da se kaznuje vsaka nenatančnost (po­
vršnost) in vzaka zakasnitev (zamuda) po ka­
zenskih določilih §§ 240, 241 in 247 zakona z 
dne 25. oktobra 1896. I., drž. zale. štev. 220.

V 14. dneh  je tu sem naznaniti s posebnim 
poročilom, da se je to razglasilo.

P t u j ,  27. dne septem bra 1898.

Občna naznanila .
Štev. 23817 in 24019.

I. 0  ž iv in sk em  p rom etu  z O gersk em  in Hrvaško-  
S la v o n sk e m .

Vis. ces. kr. nam estništvo v Gradcu razglaša 
z naznanilom  z dne 10 septem bra t. ).,
štev. 29020, da prepoveduje:

1. uvoz g o v e je  živ ine zavoljo razgrajajoče 
pljučne kuge pri goved i iz okrajev in mest, ki so 
navedeni v tuuradnem  razglasu z dne 4. avg. 
t. L, štev. 20091, uradnega lista štev. 34 ;

2. uvoz  svinj zavoljo razgrajajoče s v in j s k e  
k uge  iz celega Ogerskega in Hrvaško-Slavonskega ;

3. uvoz o v e c  zavoljo kužne bolezni ovčjih
koz  (glej tuur. ukaz z dne 17. m aja t. 1.,
štev. 13261, uradnega lista štev. 22);

5. uvoz p r e ž v e k o v a lc e v  in svinj zavoljo kuge  
na gobcu  in parkljih iz okrajev (komitatov)
B e s z te r c z e -N a s z o d ,  Szolnok-D oboka in U dvarhely .  

II. 0  ž iv in sk em  p rom etu  z  B o sn o  in H ercegov ino .
Glej luuradni ukaz z dne 4. avg. 1898. I., 

štev. 20091, uradnega lista štev. 34.

P t u j ,  17. dne septem bra 1898.

V a r o v a t i  je  divjačino in p ovodne  živali.
O ktobra meseca se ne smejo streljati, ozir. 

loviti:
I. izm ed š t ir in o ž c e v  : jeleni (z dnem 15. po-

čenši) ;
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2. F ed erw ild : A u er- und B irkhennen.

3 . W asserthicre: B achforellen und Flußkrebse.

8 - 4722.

Kundmachung.
Z u r  Z e it und  in  den nächstfolgende» Wochen 

werden im  S tad tgeb ie te  P e t ta n  in  den S tr a ß e n  und 
G assen zum  Zwecke der Legung von G a s rö h re n  tiefe 
G rä b e n  ausgehoben.

U m  U nglücksfällen vorzubeugen, w erden alle 
Fuhrw erksbesitzer m lfgefordert, in  den bezeichneten 
S t r a ß e n  und  Gassen in  S c h r itt  zu fah ren  und die 
ausgestellten W arnungszeichen  bei den abgesperrten 
Gassen und bei den ausgehobenen G rü b en  zu beachten.

B ei Wacht sind die P fe rd e  am  Z aum e zu halten  
und zu füh ren , u m  d as  Scheuw erden vor den W a r ­
nungslich tern  zu verhindern .

S ta d ta m t  P e tta u , am  2 3 . S ep tem ber 1 8 9 8 .

Kundmachungen der Bezirksschulräte.
Z. 326  P r.

An sämmtliche Schulleitungen.
D e r H e rr  M in is te r  fü r  C u ltu s  und  U nterrich t 

h a t m it dem Erlasse vom 2 1 . d. M ts . ,  Z . 2 1 7 8 ,  
angeordnet, dass am  5 . O ctober l. I .  a ls  dein A lle r­
höchsten N am ensfeste S e in e r  k. m k. Apostolischen 
M a jes tä t an  säm m tlichen S chu len  und L ehransta lten  
die kirchliche F e ie r  in  der b isher üblichen W eise ab- 
zuhaltcn , dagegen von den etw a üblichen besonderen 
Schulfeierlichkeiten fü r  dieses J a h r  U m gang  zu 
nehm en ist.

D ie s  w ird  den Schu lle itungen  zu r D arnachach- 
tnng  m itgetheilt.

P e t t a u ,  am  3 0 . S ep tem b er 1 8 9 8 .

G .-Z. C 111 2 06 /98  
1

Edict.
W ider Josef H robath, bezw. dessen Erben, deren A u f­

enthalt unbekannt ist, wurde bei dem k. k. Bezirksgerichte in 
P etta u  von M ichael und M a r ia  Werdenik, Besitzer in P o d -  
losch, durch H errn k. k. N o ta r  C arl F i la s e n e  in P etta u  
wegen Anerkennung der Ersitzung der Liegenschaft E .-Z . 107  
der C .-G . S t .  W olfgan g  und G estattung der E igenthum srechts­
einverleibung hierauf eine Klage angebracht.Auf G rund der 
Klage wurde die mündliche S treitverhandlung a u f den

1 9 . O ctober 1 8 9 8
vorm ittags 9  Uhr, Hiergerichts Z im m er N r . 1 2 , angeordnet.

Z ur W ahrung der Rechte des Josef H robath, bezw. 
dessen Erben, w ird H err Ferdinand Travniczek. A dvokaturs­
beamter in  P e tta u , zum C urator bestellt.

D ieser C urator w ird die Beklagten in  der bezeichneten 
Rechtssache auf deren G efahr und Kosten so lange ver­
treten, b is diese entweder sich bei Gericht melden oder einen 
Bevollm ächtigten nam haft machen.
K. k. Bezirksgericht P ettau , A btheilung III, am 3 1 . A ugust 1 8 9 8 .

2. izm ed p t ič e v  : divje kure, škarjevke (ru- 
ševke) ;

3 . izm ed povodnih živali : postrve in potočni
raki.

Štev. 4722.

R a zg la s .
Sedaj in v prihodnjih tednih kopljejo se in 

bodo se kopali po ulicah in cestah Ptujskega 
m esta globoki jarki (jame), kam or se bodo pola­
gale plinske cevi.

Da se izogne nesrečam , poživljajo se vsi 
lastniki vozov, da vozijo po om enjenih ulicah in 
cestah počasi (korakoma), in da se ozirajo na 
svarilna znam enja pri zaprtih ulicah in izkopanih 
jarkih.

P o  noči morajo se konji za brzdo voditi, 
da se ne prestrašijo pri svarilnih znam enjih.

Mestni urad v Ptuji, 23. dne septem bra 1898.

Naznanila okrajnih šolsk ih  svetov.
Štev. 326 /p r.

^ s e m  šolskim  vodstvom.
Gospod m inister za bogočastje in uk odredil 

je  z ukazom  z dne 21. t. m., štev. 2178, da se 
im a 4. dne oktobra t. I., ko t Naj višjem godu 
Njega ces. in kr. Apostolskega Veličanstva na 
vseh šolah in učiliščih obhajati cerkvena sloves­
nost na dosedaj navadni način, opustiti pa se 
imajo za letos vse druge m orda navadne posebne 
šolske svečanosti.

To se naznanja šolskim vodstvom, da se po 
tem ravnajo.

P t u j ,  30. dne septem bra 1898.

G. Z. C 111187/98  
1

E dict.
W ider M ichael S t in g l  jun., respective dessen Erben, 

deren A ufenthalt unbekannt ist, wurde bei dem k. k. Bezirks- 
Gerichte in P etta u  von Theresia K arneSa, Besitzerin in  
Stacheldorf, durch H errn k. k. N otar  C arl F ila ferro  in 
P etta u  wegen Ersitzung der R e a litä t E .-Z . 6 5 , C .-G . S t a ­
cheldorf und G estattung der Eigenthuinsrechtseinverleibung  
hierauf eine K lage angebracht. A u f G rund der K lage wurde 
die mündliche S treitverhandlung au f den

1 2 . O ctober 1 8 9 8
V orm ittag 9  U hr bei diesem Gerichte, Z im m er N r . 1 2 , an ­
geordnet.

Z u r  W ahrung der Rechte des M ichael S t in g l  
w ird Herr Ferdinand Travniczek, Advocatursbeam ter in  P e tta u , 
zum C urator bestellt.

D ieser C urator w ird den Beklagten in  der bezeichneten 
Rechtssache auf dessen G efahr und Kosten so lange vertreten, 
b is  dieser entweder sich bei Gericht meldet oder einen B e v o ll­
mächtigten nam haft macht.
K. k. Bezirksgericht P e tta u , A btheilnng III, am 3 . S e p t .  1 8 9 8 .

Herausgegeben von der k. k. Bezirkshauptmannschaft Pettau. —  Izdaja c. kr. p tujsko okrajno g lavarstvo. 
Druck von W . Blanke in Pettau. —  Tiskal V. B lanke v  Ptuji.


